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第
だい

３課
か

 おすすめは 何
なん

ですか 

Frases básicas Como usar  

この 店
みせ

は おいしいので、よく 来
き

ます。 ・Utiliza-se para dizer o motivo ou a causa de algo. 

私
わたし

が 好
す

きなのは、ステーキです。 ・Utiliza-se para falar sobre algo, com ênfase. 

野菜
や さ い

なら、この サラダが いいですよ。 
・Utiliza-se para dar uma sugestão ou opinião acatando o 

que o outro disse. 

１つ
ひとつ

ずつ／２本
にほん

ずつ／３人
さんにん

ずつ 
・Utiliza-se para citar quantidade igual para cada item (de 

comida, bebida ou pessoa). 

 

1. この 店は おいしいので、よく 来ます。 

Como os pratos deste restaurante são gostosos, venho muito aqui. 

Podemos usar “ので” quando queremos dizer os motivos ou as causas de algo. A citação do motivo 

ou causa vem seguido da partícula “ので”. Na estrutura “S1ので、S2”, S1 será o motivo ou causa do 

fato descrito em S2.
1
 

・Usa-se a forma simples (ふつう形
けい

) dos substantivos, adjetivos e verbos seguidos de “ので”. 

・Apesar da forma simples (ふつう形
けい

) do substantivo e do NA-adjetivo ser “～だ”, neste caso, ele 

ficará da seguinte forma: “～なので”. (Sobre a forma simples, consulte a página 170-171) 

① Verboので 

アレルギーが あるので、えびは だめです。 Como tenho alergia, não posso comer camarão. 

車
くるま

で来たので、おさけは 飲
の

めないんです。 Como vim de carro, não posso beber álcool. 

 

② I-Adjetivoい＋ので 

さむいので、あたたかい 料理
りょ う り

が 食べたいです。 Como está frio, quero comer algo quente. 

この 料理は 多
おお

いので、２人で 食べましょう。 Como este prato é volumoso, vamos dividir entre nós dois. 

 

③ NA-Adjetivoな＋ので 

この 店
みせ

は 有名
ゆうめい

なので、お客
きゃく

さんが 多いです。Como esta loja é famosa, tem bastante cliente. 

魚
さかな

は にがてなので、さしみは ちょっと…。Como não aprecio peixe, eu gostaria de evitar sashimi...  

                                                   
1 Em um diálogo, a frase poderá ser invertida da seguinte forma: “S2。S1ので。”. 
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④ Substantivoな＋ので 

ベジタリアンなので、肉
にく

は 食べないんです。 Como sou vegetariano, não como carne. 

日本語の メニューだったので、読
よ

むのが たいへんでした。 

Como era um cardápio em japonês, foi muito difícil lê-lo. 

2. 私
わたし

が 好
す

きなのは ステーキです。 O que eu gosto é de bife. 

Usamos esta sentença "V/I-Adjetivo/NA-Adjetivoのは、～です" quando queremos enfatizar o tópico ou 

o conteúdo que queremos abordar trazendo o adjetivo ou o verbo no início da frase. 

・Verbos ou adjetivos podem ser usados com função de um substantivo usando a forma simples (ふ

つう形
けい

) seguido de “の”. 

・A forma simples do NA-adjetivo é “～だ”, mas neste caso, a forma utilizada é “～なの”. 

 

①Verboのは、～です。 

人気
に ん き

が あるのは、シーフードの 料理
りょ う り

です。 O que faz sucesso são os pratos de frutos do mar. 

私
わたし

が いつも 飲
の

むのは、赤
あか

ワインです。 O que eu sempre bebo é vinho tinto. 

②I-Adjetivoいのは、～です。 

この店
みせ

で 一番
いちばん

 おいしいのは よせなべです。O que é mais gostoso neste restaurante é o yosenabe. 

③NA-Adjetivoなのは、～です。 

私が 好
す

きなのは、エビフライです。 O que eu gosto é empanado de camarão. 

リベルダージで 有名
ゆうめい

なのは スーパー・マルカイです。 

Um local famoso na Liberdade é a Mercearia Marukai. 

 

3. 野菜
や さ い

なら、この サラダが いいですよ。 

Se for (escolher um prato de) vegetal, o melhor é esta salada. 

Para citar o que o outro disse na sua resposta, usamos a expressão “[Substantivo]なら”. E quando 

queremos sugerir ou dar uma opinião em relação a isso, podemos dizer “[Substantivo]なら、～が い

いです（よ）”. 

・Como a sugestão ou a opinião é uma informação que supomos que o ouvinte não tenha, na 

maioria das vezes colocamos a partícula “よ” no final da frase.  

・Quando sugerimos algo podemos dizer “～が おすすめです（よ）” no lugar de “いいですよ”. 

A: 野菜が 食べたいんですが、おすすめが ありますか。 

 Gostaria de comer vegetais. Você teria alguma sugestão? 



© 2017 Fundação Japão em São Paulo 

B: 野菜なら、きせつの サラダが おすすめですよ。 

 Se forem vegetais, a sugestão é a salada da estação. 

A: じゃあ、それに します。飲
の

み物
もの

は 何
なに

が ありますか。 

 Então, vou pedir isso. O que tem para beber? 

B: 冷
つめ

たい ものなら、フルーツジュースが いいですよ。 Se for bebida gelada, o melhor é o suco 

natural. 

A: いいですね。じゃあ、それに します。 Muito bom. Então, vou pedir isso. 

4. １
ひと

つずつ／２本
にほん

ずつ／３人
さんにん

ずつ Um de cada, 2 de cada, 3 pessoas de cada 

Quando fazemos pedido de comida ou bebida em mesma quantidade para cada item, podemos usar 

“～ずつ”. 

・Antes de “ずつ”, vem a quantidade. 

・Para objetos pequenos, usamos”～つ” (Ex.: １つ、２
ふた

つ、３
みっ

つ…) 

・Para objetos longos e compridos como garrafas, usamos “～本” (Ex.: １本
いっぽん

、２本
にほん

、３本
さんぼん

…) 

コーヒーと オレンジジュース、１つずつ お願
ねが

いします。 

Um café e um suco de laranja, por favor. (Lit.: Café e suco de laranja, 1 de cada, por favor.) 

A: ご注文
ちゅうもん

、おきまりですか。 Já decidiram o pedido? 

B: さしみと 野菜のてんぷら、２つずつ お願いします。Dois sashimi e dois tempura de vegetais, 

por favor. (Lit.: Sashimi e tempura, 2 de cada, por favor.) 

【Forma simples do verbo】 

 

Forma simples (ふつう形
けい

) 

Não passado Passado 

Afirmativa Negativa Afirmativa Negativa 

V Vる Vない Vた Vなかった 

イA イAい イAくない イAかった イAくなかった 

ナA ナAだ→ナAな* ナAじゃない ナAだった ナAじゃなかった 

N Nだ→Nな* Nじゃない Nだった Nじゃなかった 

Atenção！ 

 ナA: すきです → すきだので → すきなので 

   → すきだのは、～ → すきなのは、～ 

 N: たんじょうびです → たんじょうびだので → たんじょうびなので 


